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Székely Testvérek!
Hadba vonultak délczeg ifjaink, a Szé

kelyföld dísze, virága. Hadba vonultak a 
Nemzeti becsület, a Magyar birodalom leg
fontosabb érdekei megvédelmezésére.

Hadba vonultak, hogy hősi küzdelmük 
után újra fényes és dicső legyen a magyar 
név. Újra nagy, boldog, gazdag és hatalmas 
legyen a Magyar birodalom, mint a dicső 
múltban volt ; -- s Európa ismét tisztelettel 
süvegei je meg a Magyar Nemzetet.

Rendkívül nagy és fontos történelmi 
pillanat előtt áll Nemzetünk, amilyen fontos 
pillanat küzdelemmel teljes dicső múltúnkban 
is alig volt.

Most dől el a koczka : Lesz-e még nagy 
és dicső a Magyar ?

Itt az idő ! Most vagy soha ! !
Ennek meg kellett lennie ! !
így akarta azt a Magyarok Istene ! !
Büszke nyugalommal várhatjuk a had

járat fejleményeit.
A Magyar fegyverek diadalma soha bi

zonyosabb nem volt mint jelenleg.
Olyan hatalmas, olyan felszerelt hadse

reg mint a miénk és a milyen hü szövetsé
gesünknek Németországnak hadserege, nem 
volt még soha a uap alatt, s másik 
szövetségesünk a Olasz nemzet szintén ott áll, 
ha kell oldalunk mellett az ő vitéz hadsere
gével.

Velünk a Magyarok Istene ! S h a Isten 
velüuk, ki ellenünk? s ha fegyver 
van a kezünkben, ki állhat meg a 
magyar vitézség előtt?

A győzelem biztos reményében nyugod
tan higgadtan várjuk a fejleményeket; s a 
belviszonyok tekintetében se legyen aggodal
munk, mert a belső békesség, nyugalom és 
közrend fenntartása, a honnmaradottak sze
mélyének és érdekeinek megvédelmezése a 
magas kormány és a hatóságok egyik 
legkiválóbb gondját képezi.

Végezzük csendben és szorgalmasan napi 
teendőinket, s mint igaz és jó testvérek tel
jesítsük azon legszentebb kötelességünket, 
mely hadba vonuló testvéreinknek oltalmazó 
és kenyérkereső nélkül vieszamaradt család
tagjainak ápolása, gondozása, támogatása te
kintetében most már reánk hárul.

Vegyük őket szeretettel körül, vigasz
taljuk, bátorítsuk, segítsük mindenben. Legyünk 
hü gondozói, adjuk oda a legutolsó falat 
kenyerünket, hogy azok nélkülözést ne szen
vedjenek.

Mindazok, akik szegénysorsu katonák 
családjaival közvetlenebb személyes érintke
zésben állanak (mint cselédtartó gazdák, 

munkaadók, háztulajdonosok stb.) ebben a 
viszonyukban igyekezzenek az illetők segítsé
gére lenni.

A gazda és munkaadó adja meg a be
hívott cseléd vagy munkás kijáró fizetését 
vagy legalább munkabérének jó részét, igye
kezzék a visszamaradt családtagokkal végez
tetni az eltávozott ketyérkereső munkájának 
azt a részét, amelyet jól-rosszul asszony és 
gyermek is elvégezhet, a házi ur adjon ha
lasztást stb. 8 egyáltalán mindenki igyekezzék 
keresetforrást nyújtani a visszamaradt asszo
nyoknak és gyermekeknek.

Váratlanul jött a' behívó. Avatatlanok 
maradtak a mezők. A falvak honnmaradott 
munkabíró népe arassa le a hadbavonultak 
terményeit és segítsen azok betakarításán ; 
ha az árván itthon maradottaknak .arra nin
csen ereje.

Ez lesz egy szépséges, Istennek tet
sző kaláka!

Majd a győzelmesen visszatérő testvérek 
visszapótolják azt, mert mindnyájunknak di
csőséget, nevünkre fényt s Hazánkra boldog
ságot hoznak.

Bizalom, nyugalom, kitartás Székely 
testvérek ! !

Igaz testvéretek, szerető atyátok
Ugrón János, főispán.

Harczba hívták a hon
védséget.

(Budapest, aug. 7. Érk d. e. 5 ó.

A hivatalos lap holnapi száma közli a hon
védség főparancsnokságának hadi parancsát, mely 
szerint Őfelsége a magyar királyi honvédséget is 
harczba szólítja.

A hazafias románok.
(Kolozsvár aug. 6.) Tajanu Illés gör. kath. 

esperes lelkész vezetéséveljaz egyházközség nagy
számú küldöttsége tisztelgett ma Bethlen gróf 
koimánybiztosnál. A lelkész, mint a küldöttség 
szónoka, meleghangú beszéddel üdvözölte a kor
mánybiztost, kifejezvén, hogy a gör. kath. hivők 
valamennyien áthatva a haza iránti kötelesség
érzetétől, készek minden szolgálatra, a melyet 
király és haza megkíván.

Bethlen gróf kormánybiztos, válaszában kö
szönetét mondott az őszinte szavakért és kérte 
a vezető egyház férfiakat, hogy a vezetésükre 
bízott hívőket ebben az értelemben és ebben a 
szellemben vezéreljék.

A háború.
— Az Udvarhelyi Híradó eredeti táviratai. —

Az oroszországi nagykövetet 
hazaküldtek.

(Budapest, aug. 7. Érk. reggel 1 ó.

(Becs, aug. 6.) Sebeco bécsi orosz nagy 
követ átvette útlevelét. Gróf Szapáry Péter- 
vári osztrák-magyar nagy követ utasítást 
kapott, hogy kérje el útlevelét és hagyja el 
Oroszországot.

Királyi távirat.
Bées, aug. 6. A mődlingi cs. és kir. 

műszaki akadémia harmadik évfolyamának ki- 
mustrálása alkalmából Lipót szalvátor főher- 
czeg a következő táviratot intézte ő felsé
gének :

A mődlingi összegyűlt tábornokok, 
tisztek és akadémikusok ebben az ünne
pélyes és' komuly ótábau Lódoikttai emlé
keznek Fenségedről, szeretett legfőbb hadú
runkról, megismételjük és lelkesedéssel 
erősítjük meg katonai hűség eskünket és a 
Mindenhatóhoz fohászkodunk, hogy felsé
ged és a haza dicsőségére juttassa győze
lemre fegyverünket a küszöbön álló igaz
ságos küzdelembem.

Lipót szalvator főherczeg.

Ö felsége erre a következő távirattal 
válaszolt :

Őszinte megindultsággal fogadtam a ka
tonai műszaki akadémia harmadik évfolya
mának kimustrált tanfolyamából hozzám 
intézett hódoló táviratát és köszönetét mon
dok Neked, az egybegyült tábornokoknak, 
tiszteknek és köszönetét mondok az egybe
gyült akadémikusoknak irántam tanúsított 
ragaszkodástokért. Vajha a Mindenható 
áldását árasztaná fegyvereinkre és venné 
védelme alá a kötelességeik teljesítésére 
reményteljes harczba induló újonnan kine
vezett tiszteket, hogy ők is kivehessék ré
szüket igazságos ügyünk diadalából minden 
erejükkel és ifjú lelkesedésükkel.

Ferencz József.

M kincses automobilok.
Lspok legkülönbözőbb híreket közinek orosz 

hadi kincseket szállító autók elfogatásáról. Mind 
ez a hír valótlan. Annyi igaz, hogy a hatóságok 
az autókat szigorúan ellenőrzik.

Szerbia — hadatüzent.
(Berlin, aug. G.) Szerbia itteni ügyvivője 

utján megüzente a háborút a Német biro
dalomnak.
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katonáink eskütétele.
Székelyudvarhely, aug 7.

Â ma reggel 7 órára kitűzött katonai foga
dalom megújítása, katonai parancsnokság intéz
kedése folytán, elmaradt és holnap reggel 7 
órakor fog megtartatni a Bethlen- 
utczai fapiacz-téren. A közönség töme
ges megjelenésére bizton számítunk.

Nyugodt a pénzpiacz.
Bubapest, aug. 7. (Érk. reggel 5. ó.

A bécsi esti lapok jelentik, hogy az Első 
osztrák takarékpénztárnál, valamint a Bécsi 
községi takarékpénztárnál a betétek felül
haladták a kivett összegeket, és hogy 
az Osztrák-Magyar bank eszkompt ügy
lete a normális keretben mozog.

Őfelsége köszönetét mond.
(Budapest aug. 6.) Ahonvédség rendeleti 

közlönye a következő hadi és hajó hadparancsot 
közli :

Lelkesedéssel sietnek összes nepeim 
hadkötelesei, zászló és lobogó alá s a harczi- 
erök a várt időpontnál előbb érik el a hadi
állományt. Derék katonáim mindegyike tudja 
azt, hogy gyűlölettel telt támadást kell vissza
vernünk és hogy dicsőséges szövetségesünkkel 
egyetemben igaz ügyért küzdünk.

Legfelsőbb haduratokhoz és a hazához 
való hűség szoros köteléke fog körül benne
teket. Ti vitézeim bizalommal előttetek álló 
nehéz harczok előtt emlékezzetek meg az 
atyáitokról, akik számtalan harczban és ro
hamban fennen tartották zászlóikat, a kik a 
lobogót győzelmes harczra vezették. Köves
sétek őket buzgón vitézségben és kitartás
ban. Mutassátok meg az ellenségnek, hogy 
mily tettekre képesek az én forró hazaszere 
tettől áthatott vállvetve álló népeim !

Isten áldása kisérjen derék harczo- 
saim. — ö vezessen győzelemre és dicsőségre.

KeltBécsbenaug.6 n Fere ncz József.

Megszorult franczia hajók.

(Konstantinápoly aug. 6.) Egyetlen fran
czia hajó sem mert kifutni az Archipelagus- 
bol, mert félnek egy német czirkálótól, a 
mely hir szerint a Dardanellák közelében 
czirkál.

Eltávozott követek.
(Berlin aug. 6.) Az angol nagykövet és a 

belga követ elhagyták Berlint.

A társadalom munkában.

A horvátországi vörös kereszt egylet ja
vára indított gyűjtésnek eredménye eddig száz
ezer korona.

Kezesül vett polgárok.
(Krakkó aug. 6.) A Nova reforma ma egy 

Varsóból érkezett személytől arról értesül, hogy 
Silinszky varsói kormányzó 200 varsói polgárt 
magához kéretett és hosszabb beszélgetés után 
Varsót az ő védelmükre bízta.

Azután az egész varsói őrség a vezérkarral 
együtt elhagyta a várost és magával vitte az ál
lami okmányokat. Az államkincseket már előbb 
Oroszország belsejébe vitték.

Megüzentük a muszka* 
nak a hadat.

Budapest, aug. 7. Székelyudvar 
helyre érkezett reggel 4 ó.

(Budapest, aug. 6.) A hivatalos Buda
pesti Közlöny ma este 7 órakor megjelent 
rendkívüli kiadása a hivatalos részben a kö
vetkezőket közli :

Legfelső felhatalmazás alapján f. évi 
aug. 5-én a szentpétervári cs. és kir. nagy 
követ utasittatott, hogy az orosz császári 
külügyminiszterhez a következő jegyzéket 
intézze :

Kormányának meghagyásából Ausztria- 
Magyarország nagy követének szerencséje van 
az orosz k ül ügyek minisztere ő excellentiájá- 
nak a következőket tudomására hozni : Tekin
tettel Oroszországnak az Osztrák-Magyar 
monarkia és Szerbia közötti konfliktusban ta
núsított fenyegető magatartására, valamint 
tekintve azt a tényt, hogy Oroszország a 
berlini kabinet közlése szerint ebből a konflik
tusból kifolyólag szükségét látja annak, hogy 
az ellenségeskedéseket Németországgal szem
ben megnyitsa és Németország ennek követ
keztében az említett hatalommal szemben hadi 
állapotban van, Ausatria-Magyarország 
Oroszországgal szentben szintén hadi 
állapotban levőnek tekinti magát.

A szerbiai harcztérröl.
A Magyar Távirati Iroda jelenti :
Érkezett 8 óra 30 perczkor. A szerb 

harcztérröl ma továbbj jelentések, híradások , 
nem érkeztek.

Verik már a muszkát.
(Berlin.) Az orosz határon Sviddek és 

Grodkétnél orosz lovascsapatok át akartak 
törni a német határvédelmi csapaton. Az 
oroszokat vissza verték orosz területre. Egy 
orosz lovas hadosztály, amelyet Soldau mel
lett egy dandárnyi veszteséggel visszavertek, 
menekülés közben Merdenburg mellett további 
veszteségeket szenvedett.

Megszállott franczia város.

(Berlin aug. 6.) A Wolf-ügynökség je
lentése szerint Briek franczia helységet a 
német csapatok megszállták.

Visszavonuló orosz csapatok.
Az orosz harcztérröl érkező jelentések 

mindinkább oly értelemben sűrűsödnek össze, 
hogy nem csak a határőrző csapatok vissza
vonulása folyik néhány nap óta teljes mér
tékben, hanem még a derékhadak is kelet, 
északkeleti irányban vonulnak vissza Orosz- 
lengyelország középső részéből. Ez arra en
ged következtetni, hogy hosszú évi előkészü
letek és a Nyugatoroszországban történt csa
patösszevonások daczára, az orosz harczi 
készség még sem elegendő, hogy bátor
sággal vehesse fel a nyílt harczot Orosz- 
lengyelország területén.

Felelős szerkesztő : BECSEK ALADÁR,

Kiadja: a Becsek D. Fia könyvnyomda.

orczellán
ebédlő, teás, kávés, feketés és 
mosdókészletek gyönyörű szép 

korsókkal ellátva és ugyanezek ége
tett aranyszéllel. Háztartási fehér 
porczellán minden fajta kivitelben. 
Színes és fehér kőedényáruk. Metszett, 
csiszolt, préselt és festett üvegáruk. 
A legjobb Ditmár és Brünner- 
féle uj modern függőlámpák, 
asztali és fali lámpák, lám
pákra való gyöngyrojtok min
den színben, képkeretléczek 
nagyválasztékban és minden fajta vil
lanyégők legolcsóbban beszerezhetők 

Márk Testvérek 
kereskedésében Deák-tér 14. szám.

Ha már mindent megprbált, 
ha már mindenben csalódott, úgy 

vegyen egy üveg egyedül valódi 

„HUNGÁRIA” 
lósborszetzt 

mert ez az egyedüli sósborszesz, mely 
a párisi kiállításon is a legmagasabb 
dijat, a Gr ntl Prix P ris nyerte.
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Szives pártfogást kér

Balázs Károly
butorraktáros és esztergályos.


